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Jutri bomo praznovali v tej 
dežei Zahvalni dan, ko se bomo 
zahvalili božji Previdnosti za 
vse obile darove, 'ki jih rosi ne
bo v tako obilni meri nad to de
želo in njeno ljudstvo.

Zavedamo se strahovite raz- 
rvanosti današnje dobe z vsem 
njenim telesnim 'in duhovnim 
trpljenjem, katero nam je bilo

doslej v veliki meri prihranjeno, 
radi česar smo dolžni Bogu to
liko večjo zahvalo. Ob obloženi 
mizi se jutrišnji dan spomnimo 
tudi onih neštetih siromakov 
širokem svetu, ki nimajo niti 
najpotrebnejšega za življenje in 
prosimo Boga, da bi tudi oni 
dobili čim prej priliko prazno
vati svoj Zahvalni dan.

VIŠINSKI NA 
MRTVAŠKEM 
ODRU V N. Y.
Častno stražo ob truplu 

pokojnika tvorijo am 
basador Zarubin in čla 
ni sovjetske delegacije
pri Združenih narodih.
NEW YORK, 23. novembra. 

Sovjetska delegacija pri Zdru
ženih narodih je odprla vrata 
svojega glavnega stana na Park 
Ave., diplomatom in skrbno iz
branim prijateljem, da so lahko 
pristopili k mrtvaškemu odru, 
na katerem leži truplo pokojne
ga Andreja Višinskega.

Ko bo pred poslopje na Park 
Ave. zopet padla železna zave
sa, bodo Rusi prepeljali truplo 
pa letališče v Idlewildu.

Verjetno je, da bo truplo od
neseno z naročenim letalom iz 
New Yorka v Moskvo nocoj ob 
šestih. Truplo bosta spremlja
li njegova žena in hči Zinajda.

Truplo Višinskega, ki so ga 
našli mrtvega v njegovem sta
novanju, kjer je podlegel napa
du srca, leži v krsti, ki je obda
na z bakrom in katere cena je 
$8000'.

Višinski leži v krsti v črni ob
leki, beli srajci in s črno ovrat
nico.

V torek zvečer so tvorili ob 
krsti častno stražo: — ambasa
dor Georgi j Zarubin; Kuzma 
Kiselev, beloruski delegat pri 
Zdr. narodih in dva člana sov
jetske delegacije — Arkadij So- 
belev in Amvar Kučkazov.

Delegacija Združenih narodov 
jb bila globoko pretresena nad 
smrtjo Višinskega. Ameriški 
delegat Henry Cabot Lodge mu 
le posvetil svoj tribut, katerega 
so poslušale vse delegacije razen 
delegatov Nacional. Kitajske.

Moskovski radio je čakal v 
Ponedeljek do treh zjutraj (7. 
zvečer po

Predsednik podpisal 
ukaz v prid vladnim 
uslužbencem
Z njegovim eksekutivnim 

ukazom bo osiguran polo
žaj kakih 450,000 vladnih 
uslužbencev.
WASHINGTON. — V pone

deljek je predsednik podpisal 
eksekutivni ukaz, na čigar osno
vi bo kakih 450,000 vladnih us
lužbencev dobilo večjo sigur
nost glede svojih zaposlitev.

Ukaz, ki postane polnomočen 
23. januarja, bo priznal civil 
service status večini izmed 673 
tisoč vladnih uslužbencev, ki so 
zdaj v službi tako rekoč od da
nes do jutri. S tem eksekutiv
nim ukazom bo na dobičku o- 
<oli 450,000 vladnih uslužben

cev.
Ukaz tudi navaja, da se ne bo 

smelo pri podeljevanju novega 
statusa izvajati nikakih diskri
minacij.

Mendes-France na 
zboru Zdr. narodov 
v New Yorku

Mlada Indijanka je 
ubila svojega moža

MOBRIDGE, S. D. — Neka 
19 let stara indijanska ženica je 
vrgla velik kuhinjski nož v pr
ša svojega moža; nož mu je pre- 
aodel srce in mož je takoj umrl.

Policija je povedala, da je 
38 let starega vojnega veterana 
Clayton Irona Necklace-a umo
rila njegova mlada žena po sko- 
ro celonočnem popivanju po go
stilnah. ženo, ki je mati dveh 
otrok, so zaprli.

Seja Velike četverice naj se 
vrši šele po odobritvi pa 
riških in londonskih spo
razumov od strani priza 
detih držav.
ZDRUŽENI NARODI, N. Y.— 

Francoski ministr. predsednik 
Mendes - France je v ponedel
jek priporočil sklicanje konfe
rence Velikih štirih, toda šele 
potem, ko bodo zapadni evrop 
ski narodi in Združene države 
odobrile londonski in pariški 
sporazum za oborožitev Nemči 
je.

Francoski premier je dejal 
na zasedanju Združenih naro
dov. da bi se konferenca Zdr. 
držav, Velike Britanije, Fran
cije in Sovjetske zveze lahko 
vršila prihodnjega maja v Pa
rizu. Do takrat bi prizadete 
države lahko odobrile pariške 
in londonske sporazume, nakar 
je dodal, da bi bil “sporazum 
glede mirovne pogodbe za Avs
trijo razveseljiv uvod konferen
ce Velikih štirih”.

Zavračajoč sovjetske predlo
ge o konferenci 20 do 25 držav, 

premier izjavil, da bi “spo
razum glede Avstrije mnogo več 
doprinesel k tej konferenci in 
razčistil njeno ozračje, kot pa 
konference, ki so zamišljene 
samo v propagandne svrhe.”

Nato je pohvalil načrt preds. 
Eisenhowerja za uporabo atom
ske energije v miroljubne svr
he ter izjavil, da bo Francija so
delovala v teh prizadevanjih.

Kakšno mnenje imajo zdaj 
Sovjeti o francoskem, premier
ju, je razvidno iz članka v li
stu Pravda, ki je uradno glasi
lo sovjetske komun, partije, ki 
označuje premierja kot sovraž
nika evropske varnosti.

Novi grobovi
Joseph Cesek

Po šestmeseni bolezni je u- 
mrl v Warrensville Sanitarium 
Joseph Cesek, 4345 Lee Heights 
Blvd., v starosti 46 let. Poleg 
soproge Mary, roj. Stepic, žalu
jejo za njim tudi hčerka Ger
trude, .mati Gertrude, brata 
John in Anton, sestre Mary, — 
Rose Mirtič, Frances Zadnik, 
Mildred Wagner, Gertrude Ma- 
neage, v Kaliforniji pa Judy 
Anderson, nečaki in nečakinje, 
teti Agnes Alesnik in Frances 
Sraj ter več drugih sorodnikov. 
Pogreb bo v petek zjutraj ob 
8:30 iz Louis Ferfolia pogreb
nega zavoda v cerkev sv. Lov 
renca ob devetih in nato na 
Kalvarijo.

John Myer
V četrtek, 18. novembra, je 

umrl v Charity bolnišnici John 
Myer (tudi Mayer, Maier, Mey
er), ki je stanoval na 5410 Stan- 
ard, ki jo lastuje Mrs. S. Lov. 
rin. V Clevelandu živi menda 
njegov brat pod imenom Carl 
Verbič, ali morda kak drug so
rodnik. Myer je delal v tovarni 

okolici E. 45. Sc. in Hamilton 
Ave. do julija 1954. Kdor ve za 
kake podatke o njem, je prošen, 
da jih pošlje Grdinovemu po-* 
grebnemu zavodu ali naj pokli
če HE 1-2088.

POMANJKANJEVZBUJA 
POBITOST V JUGOSLAVIJI
Domovi so od sedmih zjutraj do štirih popoldne 

dnevno brez električne energije, poleg tega pa 
še po dva večera tedensko. - Pomanjkanje ži
vil in kuriva. — Najnovejši dovtip hišnih gospo 
dinj

Razne drobne novice 
iz Clevelanda in 

te okolice

Jakob Malik - novi gl. 
delegat Sovjefije pri ZN

LONDON. — Sovjetska zve
za je imenovala Jakoba Malika 
za naslednika A •: ->ju Višinske
mu kot glavnega sovjetskega 
delegata pri Združenih narodih.

Malik, ki je izvežban diplo
mat, je sovjetski ambasador v 
Londonu.

Malik bo nemudoma odpoto
val v New York, kjer bo pre
vzel posle umrlega Višinske
ga.

BEOGRAD. (Posebno poroči
lo listu The New York Times).

Dne 20. novembra so bile na 
znanjene nadaljne drastične o- 
krnitve električne energije za 
industrijo kakor tudi za pri
vatno uporabo. Nove naredbe 
so postale polnomočne nemudo
ma. Privatni domovi po vsem 
mestu ne bodo imeli električne 
energije od sedmih zjutraj do 
štirih popoldne dnevno, vrhu 
tega bodo brez električne raz
svetljave še po dva večera na 
teden.

Pomanjkanje električne ener
gije tako v glavnem mestu ka
kor drugod po deželi je že dol
gotrajno in elektrika je že več 
mesecev racionirana. Zadnjo 
okrnitev pripisujejo polomu 
strojev v neki mestni elektrar
ni; vzroka poloma niso -navedli.

Naznanilo o novih okrnitvah 
je bilo javljeno v časopisju na 
notranjih straneh, dočim na pr
vi strani dnevno objavljajo po
tek razgovorov Svetozara Vuk- 
manoviča - Tempo, vodilnega 
jugoslovanskega ekonoma, ki se 
pogaja z ameriškimi državniki 
v Washingtonu za nadaljno a-

meriško pomoč.
Jugoslovanska vlada je naz

nanila, da bodo nove okrnitve 
elektrike trajale približno dva 
tedna, dokler ne bo popravlje
na elektrarna v Kostolacu.

Pobitost ljudstva
Zaradi novih okrnitev elektri

ke je nastala še večja pobitost 
med ljudstvom kot je bila že 
zaradi pomanjkanja živil in ku
riva.

Med gospodinjami na trgu je 
često slišati dovtip, da — “ka 
kor hitro se naša vla<ia sprijaz
ni s Sovjesko zvezo, postanejo 
takoj slabši časi.” — Ta dovtip 
je v zvezi z naznanilom o nor
malizaciji odnošajev med Sovj. 
zvezo in Jugoslavijo.

Poleg naraščajočih cen živilom 
in drugim potrebščinam, tare 
ljudstvo še pomanjkanje pre
moga, surovega masla in mleka. 
Manjša količina primesitve pše
nične moke pri peki kruha je 
bila že pred nekaj tedni določe
na. Gospodinje stoje po celo 
uro v vrsti pred prodajalnami, 
kjer prodajajo kruh in mleko, 
ko pridejo končno na vrsto, pa 
so navadno že vse zaloge pošle.

Vprašanje komunizma 
v Zapadni Nemčiji

KARLSRUHE, Nemčija. — mim-o znamenja, kjer bi moral

Ustayil se je na pravem 
kraju

OAKLAND, Calif. _ Avto
mobilist Saham Nahabedian je 
najprej zdrvel s svojim vozilom

[lika vpliva 84. kongresa na bodočo politiko 
administracije posiaja čedalje bolj jasna
Demokrati bodo sodelovali z administracijo pod pogoji, da 

slednja revidira svojo politiko zlasti glede davkov in 
oddajanja vladnih kontraktov.

Urad zaprt, lista ne bo—
V četrtek, na Zahvalni dan, 

bo urad zaprt in list ne bo iz-
|šel.
Prva obletnica—

Jutri ob 7:30 bo v cerkvi Ma
rije Vnebovzete na Holmes Ave 
sv. maša za pok. Frances Ger- 
mek v spomin prve obletnice 
njene smrti.

V petek ob 7:30 bo v cerkvi 
Marije Vnebovzete na Holmes 
Ave. sv. maša za pok. Antona 
Kolenc v spomin prve -obletnice 
njegove smrti.
Po pismo naj pride—

Anton Zidar, ki je živel na 
900 E. 93 St., ima v naši pisarni 
pismo od Franca Zidarja iz Av
strije.
Asesment—

Podružnica št. 25 SŽZ bo po
birala asesment v petek zvečer 
v šoli sv. Vida.
Asesment—

Tajnik dr. sv. Vida št. 25 — 
KSKJ naznanja, da bo pobiral 
asesment v petek 26. novembra 
od 6 do 8 zvečer v navadnih 
prostorih.
Iz urada Kulturnih vrtov—

Knjiga znanih kulturnih vr
tov je izšla in bo v soboto 27. 
novembra na razpolago v kni- 
garni Halle Bros. Co., na 1228 
Euclid Ave. na razstavi in za 
nakup v sedmem nadstropju. 
Vabljene so tudi narodnosti. 
Knjiga vsebuje nad sto slik in 
opise zgodovine narodov. Čas za 
obisk je določen med 2:30 in 4:30 
v soboto popoldan. Knjiga je 
zgodovinska

Usoda komunistične partije Za- ustaviti, nato se je zaletel v nek 
padne Nemčije je zdaj na koc- drugi avtomobil, nakar je nje-

govo vozilo zdrsnilo z bliskovitoki ter bo odločalo o njeni bo
dočnosti federalno ustavno sodi
šče.

Predsednik sodišča je dejal, 
da je stranka neustavna.

naglico naprej ter butnilo ob — 
policijsko postajo, kjer so ga po
licisti sprejeli “z odprtimi roka
mi”.

HOOVER JE ODŠEL 
V NEMČIJO

WASHINGTON. Iz nove telji vrnili v Washington h kon-1 NEW YORK. — Bivši pred
sednik Herbert Hoover je v ne- 
dejo odpotoval na povabilo kan
clerja Adenauerja na šestdnev
ni obisk v Nemčijo. Predsed
nik mu je dal za to potovane na 
razpolago svoje lastno osebno 
letalo.

politične slike, katere obrisi so 
pričeli postajati jasnejši po no
vembrskih volitvah, je razvid
no da bodo zmagoviti demokra
ti v kongresu zahtevali od ad
ministracije osnovne spremem
be njene politike kot ceno sode
lovanja.

Sicer sta dali obe strani svo
je obljube za sodelovanje To
da temni oblaki so se pojavili 
takoj, čim so se kongresni vodi-

Stalinov prosekutor Višinski je stopil pred najvišjega Sodnika
ANDREJ VIŠINSKI, veliki 

igralec na pozornici sveta, od
kar je pred d verni desetletji iz
vršil krvavo .Stalinovo čistko, 
je šel v večnost, odkoder se več 

clevelandskem času), ne povrne. Bil je nedosežen
je naznanilPreden 

smrt.
Moskovsko časopisje je naz- 

Panilo njegovo smrt na prvih 
straneh v posebnih okvirih. — 
Koben časopis pa ni objavil ni
kakih podrobnosti niti ne nje
gove slike.

Zapadni opazovalci v Moskvi 
Pravijo, da bo Višinskemu pri
pojen velik in časten pogreb, 
^akar bo njegovo truplo polo
žno k sarkofagom, kjer ležita 
Lenin in Stalin.

------/ 7 «
njegovo mojster ponižujočega prezira in 

jedke satire. Njegoviim dovti
pom, ki so imeli ostrino ostro 
nabrušenega meča, se je — če
prav nerad in z nevoljo — divil 
svet.

S smrtjo Višinskega je od
stranjena slikovita osebnost 
mrzle vojne, ki pa ne bo imela 
nobenih posledic na moskov
ske odnošaje do zapadnega sve
ta. Višinski je vestno in do čr
ke izpolnoval ukaze Kremlja in

sovjetskega delegata pri Zdru
ženih narodih, vse prej kot pra
vična in častna.

Z njegovo nenadno smrtjo je 
bila odstranjena s svetovne po- 
zornice dramatična in na svoj 
način tragična osebnost naše 
razrvane dobe. Pri sedemdese
tih letih svojega življenja je po
stal Višinski osebnost, ki je bi
la najbolj znana izven meja 
Sovjetske zveze.

Kot sovjetski zunanji mini
ster in se bolj kot predstavnik 
svoje dežele pri Združenih na
rodih, je Višinski proslavljal 
Sovjetsko zvezo. Svet ga je po-

Rain
Vremensk

prerok

pravi:

Danes oblačno, deževje in mr- 
2 °* Ponoči mrzlo in naletava
nj 6 snega.

zorno opazoval in napeto po- 
splošno znano dejstvo je, da n[! ^nšal, vedoč, da je on govornik 
imel nobenega odločevalnena 1 rem Ja’ ^asi ni rac* poslušal

sekutorja, ki je obtoževal stare (raznim problemom. Stare jed 
boljševike; — može, ki so iz- ' 
vedli rusko revolucijo. Ta groz
na perioda ruske zgodovine gro
zot in strahu, — periode, ko so 
bili zajpisani smrti in pogubi 
vsi, ki se niso strinjali s Stali
novimi idejami ali ki so si dru
gače nakopali na glavo njegovo 
zlovoljo, je bila dominirana po 
osebnosti Višinskega. Pred sve
to m ne bo nikoli zbledela slika 
moža, ki je v imenu Pravice vr
šil oficielna množična umorstva.

V poznejših letih se je od ča
sa do časa pojavljal bolj Ijudo- 
mil Višinski. Naneslo je, ko se 
je celo sam sebi smejal. Temel
jito je proučeval

imel
glasu v sovjetski politiki.

odločevalnega1. m ja’ aasi m rad PosI^ 
politiki. 'tegai’ kar ]'e Višinski govoril.

kosti in pikrosti ni bilo več. . . 
Pojavljati so se pričeli znaki 
bolj pravilne presoje. Toda tudi 
te spremembe so bile ref lekcij a 
— ne Višinskega, marveč spre
membe sovjetske politike.

Zato je težko presojati in o- 
cenjevati tega moža. Toliko se 
morda lahko reče: Višinski je 
delal, kar mu je bilo ukazano, 
ker je veroval v stvar. Bil je 
mož velikih sposobnosti, katerih 
mu niti njegovi sovražniki ne 
zanikujejo. Toda te svoje spo
sobnosti je dal na razpolago 
brezobzirnim možem in njihovi 
politiki. Kakor v mnogih Ru
sih. je bila tudi v njem dobr-

Kdo, razen naj višjega Sodni
ka, more soditi vrednost člove
škega življenja? Toda po stan
dardih, ki veljajo človeštvu za 
pravične, je kariera Andreja Vi
šinskega, revolucionarja, prose
kutor ja v krvavi čistki, v kate
ri je izgubilo življenje stotine

ter tudi razu- | „
mel psihologijo zapadnjakov. — šna mera fatalizma.

—- 0------- ! Često je bilo težko primerjati Višinski, jurist in odvetnik,
Svet je napeto prisluškoval saiehlja]'očega: Rudnega Višin- ki je zapustil menjševike ter se 

— ---ji------ _ . skega z ostalimi odrevenelimi pridružil boljševikom, ko je iz-njegovemu jedkemu oratorstvu, 
ki je bilo mešanica doktrinar- 
skih idej, sofistike, pikrosti in 
pol-resnic.

V dolgih in utrudljivih tira
dah, ki jih je uprizarjal na 
mnogih zborih svetovnih konfe
renc, je prihajala na površje in—« ———~ -----------j w j.*«, ju*

ljudi, zunanjega ministra in gl.tdo izraza njegova osebnost pro-

sovjetskimi uradniki, ki so se 
trmasto in okorelo držal svoje 
linije in teze, neoziraje se na 
njeno logiko.

Proti koncu svojega življenja, 
pri zasedanjih Združenih naro
dov, je Višinski omilil svoje na
stope in svoja približevanja

previdel, da ni pametno, če bi 
jim nasprotoval, ne bo kmalu 
pozabljen, toda malo jih bo, ki 
bodo žalovali za njim. . .

Stalinov prosekutor, ki je po
slal toliko stotin ljudi v smrt, 
je stoopil zdaj sam pred naj viš
jega Sodnika. . .

čnemu zasedanju senata glede 
vprašanja cenzuriranja sen. J. 
Mc-Carthya.

Prvo vzburkanje je povzro
čil predsednik Eisenhower, ki 
je poslal senatu v odobritev 
dolgo lista važnih novih ime
novanj ali nominacij. Demokr. 
senatni politični odbor je na 
to odločil, da ne bo dovolil odo
britve večine teh imenovanj, 
dokler se meseca januarja ne 
sestane k zasedanju 84. kongres 
ki ga bodo kontrolirali demo
krati.

Dalje so demokrati sklenili, 
da bodo, če bodo mogli, ubili in 
uničili kontroverz. Dixon-Yates 
kontrakt s Komisijo za atomsko 
energijo, ki ga favorizira preds. 
Eisenhower.

Dalje so zahtevali, da hočejo 
oboje — “konsultacije kakor tu
di informacije”, ko se sestnejo 
s predsednikom Eisenhowerjem 
glede posveta o zunanji politi
ki.

Dočim je med demokratskim 
vodstvom in administracijo ma
lo osnovnih razlik glede zuna
nje politike, pa je pričakovati, 
da bo glede domačih vprašanj 
mnogo resnih spopadov.

Dixon-Yates kontrakt, kate
rega smatrajo demokrati kot 
iniciativni korak plazečega se 
monopola v proizvajanju elek
trične energije in kot nevarnost 
TVA, je samo eden teh prime
rov.

Tekom zasedanja kongresa bo
do demokrati zahtevali močnej
šo in odločnejšo akcijo za pobi
janje brezposelnosti in vzpo
stavitev ekonomske prosperite- 
te. Eisenhower jeva admini
stracija ni v tem pogledu kaj 
prida storila in celo ne prizna-

NAJN0VEJŠE VESTI
WASHINGTON. — Ameriška 

vlada je ostro protestirala pri 
Komunistični Kitajski zaradi 
pripora trinajstih Amerikan- 
cev, ki so bili obsojeni v ječo 
na podlagi sfabriciranih ob
tožb.

CLEVELAND. — Pred dnevi se 
je pojavil tukaj neki Henry 
Fuehrer, bivši kaznjenec, ki 
je rekel policiji, da je bil v 
noči od 3. in 4. julija z nekim 
tovarišem v Bay Village, kjer 
je nameraval tovariš vlomiti 
v kak dom in da je verjetno 
vlomil v dom dr. Shepparda. 
Zdaj je vagabund priznal, da 
je bila vse skupaj velika laž 
in da je hotel samo, da bi pri
šel “v cajtenge” in tako v jav
nost.

NEW YORK. — Snoči je naro
čeno letalo odneslo truplo An
dreja Višinskega, umrlega
sovjetskega delegata, iz New 
Yorka v Moskvo.

va, da vlada v deželi recesija.
Dalje se demokratski vodite

lji v kongresu že pripravljajo 
za napad na administracijsko 
davčno politiko, kjer bodo zah
tevali določbo višjih vsot od dav 
ka izvzetega zaslužka, česar po
sledica bi bilo reduciranje dav
kov vsem, tudi ljudem z nizki
mi zaslužki in dohodki.
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Bog pa nas ni samo ustvaril, nas obdaril z duševnimi 'da boste čitatelji po drugih kra- 
in telesnimi sposobnostmi, nam dal dobre starše, lepo do-'jih vedeli, da smo Slovenci v
movino, zvonko domačo govorico, nas pripeljal v svojo Cer
kev, nam dal zdravje in vrsto prijateljev, on nas tudi ohra
nja in vsak dan skrbi za nas kot dobri oče. Daje nam v 
obilju vsega, kar rabimo za dušo in telo. Postavil nas je v 
deželo, kjer ima vsakdo pravico, da po svoji lastni poti in 
volji išče srečo. Zahvalimo se mu tudi za to!

Zahvalni dan ! Amerika ga praznuje, naj bi ga prazno
val ves svet, praznoval tako, da bi se zahvaljeval Večnemu 
za vse darove, zahvaljeval s tem, da bi izpolnjeval Njegovo 
sveto voljo!

Pittsburghu in po Pennsylvani- 
ji še pri življenju. Dal Bog, da 
bi bili še dolgo mi in vi drugi 
po drugih krajih. Pa še ob dru
gi priliki kaj.

--------o--------

Mohorjanom v Cleve
landu

Sem in tja po Pennsylvaniji
Poroča Majk

Entered as second class matter January 6th, 1908, at the Post Office at 
Cleveland, Ohio, under the act of March 3rd, 1879.

No. 226 Wed., Nov. 24, 1954

Hvala Ti, o Bog!
Jutri bomo praznovali Zahvalni dan. Otroci se bodo 

zbrali s svojimi starši okoli polno obloženih miz po vsej šir
ni deželi. Razgovor bo tekel o preživelih letih, o trpljenju 
in preskušnjah, ki jih je družina prestala, o veselih in svet
lih dneh, o uspehih in z njimi združeno radostjo. Verni in 
Bogu vdani bodo ob vsem tem sklonili glavo rekoč: Hvala 
Ti, o Bog za vse, kar si nam dal. Čaščeno bodi Tvoje sve 
to ime!

Kaj nam je Bog vse dal?
Dal nam je življenje, dal za to, da bi si z vdanim pre

našanjem preskušenj in z izpolnjevanjem Njegove svete vo 
Ije zaslužili večno srečo. Mar mislimo kdaj na to? V njem 
je naš začetek, v njem je začetek vsega človeštva! Spomni
mo se na to jutri, ko bomo praznovali Zahvalni dan! Hva 
la Ti, o Bog, ker si nas ustvaril!

Bog je ustvaril tudi ves ostali živi in neživi svet, toda 
nam je dal razum, dal svobodno voljo, ustvaril nas je za gos
podarje stvarstva.

Obdaril nas je z raznimi telesnimi in duševni sposob 
nostmi; nekomu jih je dal več drugemu manj', vsakemu pa 
dovolj, da si z njimi prisluži večno srečo.

Kadar dosežemo v življenju večji ali manjši uspeh, ka
dar se nam kaka stvar res posreči, smo ponosni sami nase, 
prša se nam kar nekam razširijo in vendar, ali bi mogli to 
napraviti, da nas ni Bog obdaril s takimi sposobnostmi.

Da, On nam jih je dal, pa nas bo ob kraju naše zemske 
poti tudi povprašal, kako smo jih uporabljali. V svojo in 
svojega bližnjega večno in zemsko srečo? Smo jih uporab
ljali v soglasju z Njegovimi večnimi načrti ali smo si morda 
z njimi hoteli poskrbeti le čimveč tuzemskih užitkov? Smo 
mislili samo na se in pri tem škodovali svojemu bližnjemu 
ali ga celo pognali v obup in nesrečo?

Hvala Ti, o Bog za vse, darove, za vse duševne in te
lesne sposobnosti! Daj nam, Te prosimo, milosti in raz
svetljenja, da jih bomo prav uporabljali, uporabljali v Tvo
jo čast ter v svojo in svojega bližnjega večno srečo!

Dal nam je dobre starše, ki so nas vzredili in vzgojili, 
nam pripravili pot v življenje. Koliko trpljenj'a, koliko te 
žav in skrbi so imeli z nami naši očetje, naše matere! Bog 
je položil v njihova srca ljubezen in jim dajal vstrajnosti, 
da so skrbeli za nas vse, dokler nismo odrastli.

Hvala Ti, o Bog za naše starše in za yso ljubezen do 
nas, ki si jo vlil v njihova srca!

Prenekateri od nas je starše morda izgubil že v zgod
nji mladosti Morda ni poznal niti matere niti očeta, ni nik
dar čutil materine mehke roke, nikdar gledal v njene lju
beče oči, nikdar poznal skrbnega očeta. Rastel je morda 
med tujimi ljudmi, ki so mu največkrat rezali skromen kos 
kruha, ga zapostavljali, ga potiskali v kot. Vse je prestal, 
dorastel je in se postavil na svoje noge. Tudi on lahko re
če: Hvala Ti, o Bog za vse. Hvala Ti, da si mi dal moči, 
da sem vzdržal, hvala Ti za blagoslov, s katerim sem se 
uspel postaviti na svoje noge!

S starši nas je Stvarnik vključil tudi v narodno skup
nost, dal nam je našo domovino. Kdo se je ne spominja z 
veseljem, kdo ne misli na njene gore, na njene prijazne 
griče, zelene gozdove, bistre studence, bogate ravnine, 
prelepa jezera, sinje morje! O, ti ljuba naša Slovenija!

Hvala Ti, o Bog, da si nas prav na tem kraju sveta pu
stil zagledati luč sveta!

Z domovino nam je dal Stvarnik tudi jezik, materin 
jezik. Kdo se ne razveseli, ko zasliši sredi tujega sveta ma
terino govorico? Mar ni prijetna kot njena božajoča roka? 
Bog nam je dal naše starše, dal domovino, dal našo domačo 
govorico, dal zato, da jih ljubimo. Mar ni obljubil: Spoštuj 
očeta in mater, pa boš dolgo živel in ti bo dobro na zemlji? 
Kako moreš prav in resnično ljubiti svojo mater, svojega 
očeta, če ne ljubiš njune domovine, če ne spoštuješ njune 
govorice?

Hvala Ti, o Bog za dobre starše, prekrasno rodno zem
ljo in mehko domačo govorico. Ne daj, da bi kdaj pozabili 
na eno ali drugo!

Živeli in zrasli smo v katoliški sredini, katoliška vera 
je postala nas delež! Z njo nam je olajšana pot skozi živ
ljenje in so nam na široko odprta vrata večne sreče. To je 
velika milost! Ne pozabimo, da ni niti vsak šesti človek na 
svetu deležen te sreče!

Spomnimo se jutri tudi na to in recimo: Hvala Ti, o 
Bog, da si nas pripeljal v svojo sveto Cerkev.

Bogu se imamo zahvaliti za svoje zdravje. Kaj bi brez 
njega? Bili bi v nadlego drugim, bili navezani na tujo po
moč! Zahvalimo se mu za to dobroto, katero toliki pogre
šajo!

Dal nam je vrsto dobrih in odkritih prijateljev, ki nam 
stoje ob strani v veselih in težkih dnevih. Mar ni dejal pes
nik: Gorje mu, ki v nesreči biva sam, a srečen ni, kdor sre
čo vživa sam! Zahvalimo se torej svojemu Stvarniku tudi 
za to dobroto.

Pittsburgh, Pa. — Iz naših 
pennsylvanskih bregov, dolin, 
gričev in hribov so kaj redki 
dopisi. Nobenemu se več ne lju
bi, da bi kaj napisal in kaj po
vedal širši javnosti. Pa imamo 
tu marsikaj, ki zasluži, da bi se 
predstavilo javnosti.

Na 57. cesti je še vedno naše 
središče. Tam imamo farno zdaj 
novo slovensko' cerkev Mariji
nega Vnebovzetja. Za župnika 
imamo navdušenega narodno 
zavednega preč. g. Matevža Ke
be, ki se neumorno trudi za na
predek župnije in naselbine. S 
tem, da je nam pozidal lepo 
cerkev, si je postavil trajen spo
menik med pittsburškimi Slo- 
vgenci.

Na 57. cesti imamo tudi Slo
venski Dom, ki tudi služi druš
tvom in drugim za prireditve in 
drugo in doinaša lepe dohodke.

Tako poteka naše življenje
Po okolici pa je še cela vrsta 

manjših slovenskih naselbin. Se
veda, kakor drugod, tako tudi 
tu starejša generacija se iz leta 
v leto krči. Mladina stopa na 
njena mesta in marsikje hvale
vredno nadaljuje delo sloven
skih pijonirjev.

Pred par tedni smo brali, ka
ko so poplave v Chicagi in nje
ni okolici povzročile veliko ško
do. Ne dolgo za tem, je tukaj
šnjo okolico zadela ista usoda, po 
enih krajih še hujša. Globoke 
med gorske zaseke, po katerih 
se vijejo1 rečni toki, narastejo ob 
nalivih do 30 in 40 čevljev po 
enih krajih. Ceste in prehodi v 
nižavah so pod vodo in tako so 
mnogi kraji v takih slučajih 
odrezani drug od drugega. To 
se kaj rado zgodi v vzhodno ju
žnem delu države Ohio, v West 
Virginiji okrog Wheelinga in 
potem po zapadnem delu drža
ve Pennsylvanije. Umazane re
ke od rdeče ilovnate zemlje 
narastejo, da je kar grdo videti. 
Materielna škoda pa brezmejna.

V Pittsburgh Pressu vidim, da 
so razni politični kandidati na
pravili razne obljube. Eden iz
med kandidatov se je ustil, da 
bo delal na to, da se znižajo in 
če m!Q|č tudi odpravijo razni 
davki. Davki so velika nadlega, 
pa naj bodo taki ali taki. Pri 
nas v Pittsburghu pobira mesto 
davek od plač. To je posebni 
davek poleg zveznega davka. 
Državni senator Fleming ome
nja, da državni prodajni davek 
znese na povprečni zaslužek $4,- 
200 okrog $12 do $14. Mestni 
davek na plače pa znaša na tak 
zaslužek $42. Vrhu tega še zve
zni “Income Tax.” Ko te vsi 
ostrižejo, se oziraš in gledaš, če 
do še tebi kaj ostalo. Moj stari 
comarad Nick z North Brad- 
docka ima navado da reče: Un
dertaker pa tax kolektor, te dva 
te nikoli ne grešita. Nick ima 
xar prav.

Kolonar Othman piše v Pres
su, da sodobni odrastli ljudje se 
oolj zanimajo in rajši bero 
“Funnies,” kakor pa mladina. 
Nič novega. Pokojni Brisbane 
je že pred leti ugotovil, da lju
dje rajši bero brezpomembno 
čtivo, kakor pa poučno čtivo. 
Tako je bilo v njegovem času, 
pa je zdaj tako in bo še v bo
dočnosti. Kaj hočemo.

Ob letošnjih volitvah smo se 
tudi pri nas lasali na žive in 
mrtve. Zmago so odnesli demo
krati in le tu in tam je kak re
publikanec zmagal. V naši dr
žavi so bili republikanci že od

nekdaj močni in v večini. Am
pak letos jim volilci niso sledili. 
Miles Horst, ki načeluje repu 
blikanski stranki v Pennsylva 
niji je po volitvah podal izjavo, 
da so volilni rezultati jasno iz
razili, da je treba republikansko 
stranko preorganizirati in 
dati novega življenja. Demokra
ti bodo zdaj kraljevali v Harris- 
burgu, ker zmagali so z kandi
datom za guvernerja in mnoge 
druge urade dobili.

Ista usoda je zadela tudi dru 
ge države. Člankarji in kolonar- 
ji se vprašujejo, kako je to mo
goče, ker je zgledalo, da so bili 
republikanci močni. Yes, mor
da je zgledalo tako na zunaj 
Ampak odvisno; je od tega, kaj 
je v srcih in mislih volilcev. 
Meni se zdi, da mali ljudje, to 
je delavci, prav tako tovarniški, 
kakor uradniški delavci (White 
Collar) so si ustvarili svojo sod
bo o republikanski stranki in so 
volili v tem duhu. Se spominja
te, kako so farmarji precej ča
sa tožili, kako so jih oplazile 
cene farmarskim pridelkom in 
živini. Kar so pa morali sami 
kupovati kot stroje in drugo se 
je med tem pa še dražilo. In 
potem številne stavke, ki so bile 
lani in letos in vlada se ni mno
go zanimala, da bi posegla vmes 
in jih rešila A Hoštni uslužben
ci niso dobili povišanja v pla
čah. Well, vsi ti so na volilni 
dan volili proti stari gardi s svo
jim “no.” Z drugo besedo pove
dali so administraciji, ti nisi 
za nas, mi nismo zate. Potem, 
kaka so republikanci vodili 
kampanje. Wilson je mislil, da 
je napravil duhovito opazko 
“psih,” pa ga je polomil. In ta
ko tudi mnogi drugi. Predsed
nik jih je zadnje tedne hotel po
tegniti iz vode, pa je bilo že 
prepozno. Demokratska nevih
ta je zasnežila vse.

— 1. decembra bo odprta no
va “Ohio Turnpike’ auto cesta. 
Naša država je zgradila tako 
cesto že pred par leti in se je iz
kazala za zelo zadovoljivo. Po
spešuje hitrost v prometu in 
večjo varnost. Država Ohio je 
določila 65 milj hitrostno viši
no na uro za automobile. Za 
truke pa 55 milj na uro. Pri 
nas v Penni je hitrostna višina 
60 milj na uro in za truke 45 
milj na uro. Turnpike cesto bo
do nadaljevali preko Indiane, 
Illinoisa in preko vsega konti
nenta tja do Pacifika. Seveda 
bo vzelo nekaj let, predno bodo 
prišli do tega. Potem se bomo 
pa vozili preko Amerike kakor 
Elija, frcalo bo za nami in pred 
natni, da se bo vse kadilo.

— Kakor poroča “Press,” zna
ša premoženje delavske Unije 
United Steel Workers CO $17,- 
019,332.00. Tako izkazuje zad
nji poletni računski izkaz. O- 
bratovanje urada in drugih za
dev pa stane unijo nekaj nad 
$8,115,385.00. Unija zaposluje v 
svojih uradih precej osobja. Mi
lijoni .govore, da je unija moč
na korporacija.

— V Conemaugh, kakor je či- 
tateljem že znano je 39 letni 
Harry Gossard osumljen umo
ra 6 letne deklice Karen Mauk. 
Okoliščine govorijo zelo obtežil- 
no proti Gossardu in omenja se, 
da je zločin že izpovedal. Zdaj 
ga izprašujejo še o drugih zlo
činih, ki so bili izvršeni na po
doben način. Hudobnih ljudi 
nikoli ne zmanjka na svetu.

Tako za enkrat bo že nekaj,

Pričujoči razglas velja v pr
vi vrsti Mohorjanom v Cleve
landu. Za druge pride objava 
malo pozneje. Za vse le v toli
ko danes: Mohorjeva v Celovcu 
ima knjige dotiskane in jih že 
razpošilja, oziroma vsaj že pri
pravlja za razpošiljanje. Toč
ne j šega ne vemo.

Ogromna večina clevelandskih 
Mohorjanov bo dobila knjige 
pri svojih POVERJENIKIH. 
Imamo jih šest in so porazde
ljenih po POŠTNIH ZONAH. 
Za vzdrževanje reda je ta po
razdelitev najboljša:

Za poštno zono 3: Slovenska 
Pisarna, 6116 Glass Ave.

Za poštno zono 5: Rev. Julius 
Slapšak in Anton Meljač.

Za poštno zono 10: Jennie Ko
želj, 687 E. 156. St.

Za poštno zono 11: Jože Vr
tačnik, 13235 Puritas Ave.

Za poštno zono 19: Zdravko 
Novak, 18406 Neff Rd.

Za poštno zono 23: Vera Tro
ha, 22031 Miller Ave.

Tisti Mohorjani v Clevelan
du, ki nisq v eni od navedenih 
poštnih zon ali pa niso označili 
poštne zone, ko so plačali za 
1955, dobe svoje knjige narav
nost iz Celovca. Če jih bodo 
imeli poverjeniki prej ko ti po- 
edinci, ne vemo povedati. Ver
jetno pa zadnji prej.

Torej — po zgornjem vzorcu 
je vsa stvar zamišljena. Ver
jetno bo pa še tudi letos kaj 
zmešnjav, ki jih bo treba spro
ti popraviti. Za naprej pa lepo 
prosimo, da naj si vsak Mohor- 
jan to reč zapomni. Zato naj 
vsak gre po knjige k poverjeni
ku v svojo poštno zono in naj 
TAM TUDI PLAČA za 1956. 
Kdor pa letos dobi knjige na
ravnost iz Celovca, naj ponovi 
za 1956 po pošti v New York. 
Če je pa kdo, ki zdaj nima ozna
čene poštne zone pri nas, pa v 
resnici spada v eno izmed gori 
označenih, naj se zanaprej vklju
či v svoje ondotno poverjeništvo, 
toda to naj sporoči v New York, 
ker drugače utegne prihodnje 
leto knjige dobiti — dvakrat.

Za tiste, ki niso redni člani 
in žele knjige samo KUPITI za 
tekoče leto, ne pa zanaprej pla^ 
čati, bodo imeli poverjeniki ne
kaj kolekcij na razpolago. Zla
sti jih bo imela Slovenska Pisar
na. Taki pa seveda lahko dobi
te knjige v Slovenski Pisarni 
(ali pri drugem poverjeniku) 
brez ozira na poštno zono in se 
ni treba bati zmešnjave. Upamo, 
da smo povedali stvar razumlji
vo.

Mohorjeva družba, 
238 E. 19th St. 
New York, N. Y.

--------- o----------

Kaj, veselica?
Cleveland, O. — Da, veselico 

aomo imeli, še en teden in Ad
vent bo tu. S tem bo konec za- 
oav, ker se mora vsak pošten 
katoličan pripraviti na Božič. 
Odbor pevskega zbora Korotan 
je sklenil, da priredi v soboto, 
dne 27. novembra, veselico v 
dvorani Slovenskega narodnega 
doma na Holmes Ave. v Collin- 
woodu. Ta dan je bil izbran 
zato, da proslavimo Zahvalni 
dan in da se iše enkrat pošteno 
naveselimo, predno nastopi Ad
vent.

Ker se nekaterim izmed sta
rejših zdi nekoliko nerodno, da 
Di se z mladino vred vrteli, zato 
je odbor pripravil pristno kranj
sko večerjo s klobasami in ki
slim zeljem ter še kaj. Tako bo
do tudi starejši imeli dovolj za
bave. Listke za ta “še kaj” bo
ste dobili za malenkostno ceno, 
samo da bo odbor kril izdatke 
za pripravo; glavni namen je

Skupno slov. zastopstvo 
uresničeno

V odločilnih trenutkih, ko gre 
za usodo posameznih narodov, 
so potrebno njihovo^ enotno vod
stvo. Tržaški Slovenci, Hrvatje 
in Srbi se še dobro spominjajo 
uspehov, ki so jih dosegali pred 
prvo svetovno vojno, ko so ime
li enotno narodno politično or
ganizacijo. Sedaj, ko so postali 
narodna manjšina, se zavedajo 
potrebe po enotnem vodstvu še 
veliko bolj. Tega vodstva so se 
hoteli polastiti titovci z neka
ko zvezo gospodarskih in pro
svetnih društev. Njihov pred
log so ostale skupine odklonile, 
zato so se pa zedinile na sestan
ku slovenskih županov in občin
skih odbornikov v Trstu 7. t. m., 
da izvolijo iz svoje srede narod
no zastopstvo. Pripadniki titov
ske Osvobodilne fronte so se v 
začetku izrekli proti temu pred
logu, pa so končno pogojno nanj 
pristali. Nato je bil izvoljen od
bor, ki bo sestavil slovenske za
hteve in želje v posebni spome
nici na tržaškega prefekta in 
italijansko vlado.

Tako so slovenski Tržačani 
dobili svoje politično zastopstvo, 
ki bo varovalo pravice, predvi
dene v londonskem sporazumu.
Zaledje se zanima za Trst
Jugoslovani so takoj po lon

donskem sporazumu izjavili, da 
ne nameravajo izgraditi Kopra 
v veliko pomorsko središče in 
pristanišče ter namignili, da 
žele tudi v bodoče del svoje tr
govine opravljati preko Trsta. 
Kmalu so se oglasili tudi Av
strijci. Oni se za Trst močno 
zanimajo, saj je šlo v zadnjih 
letih preko njegove luke blizu 
dve tretjine vsega avstrijskega 
uvoza in izvoza. Poudarjajo pa, 
da se bodo Trsta in njegove lu
ke posluževali v večji meri v 
bodoče le, če bodo znižane voz
nine na italijanskih železnicah, 
ki vodijo v Trst, če bodo izbolj
šane zveze Trsta s svetom in 
izpopolnjene pristaniške napra
ve. Le v tem slučaju bo Trst

pripraviti ljudem veselje. Saj 
veste, da je vesel vsak, ki kaj 
dobi. Oni pa, ki ne bodo nič — 
dobili, se bodo razvedrili ob do*- 
bri večerji in kozarcu dobre pi
jače. Nikomur ne bo žal, če bo 
obiskal Korotanovo veselico v 
soboto, dne 27. novembra, v Slo
venskem narodnem domu na 
Holmes Ave. v Collinwoodu.

Odbor.

Zahvala
Cleveland, O. — Vsem daro

valcem za cerkev v Strugah na 
Dolenjskem se v imenu župnika 
in župljanov prav iskreno za
hvaljujem. — če bi kdo od biv
ših župljanov ali prijateljev 
imel željo, da v božičnem času 
daruje za cerkev, tudi najmanj
ši dar je dobrodošel, naj svoj 
dar pošlje na dolni naslov. Da
rove bom nemudoma poslal žup
niku v Strugah.

Karel Pugel, 
18526 St. Clair Ave., 

Ceveland 10, Ohio.

Znamenita hollywoodska film
ska psica “Lassie” bo od sedaj 
dalje nastopala tudi pri televi
zijskih oddajah. Stara pa je že 
dvanajst let in njen tek ni več 
tako gibčen, njeni skoki so ne
rodni in tudi v borbi je že za
starela. Zato jo bosta pri mno
gih scenah nadomestovala last
na otroka: “Pal” in “Lassie ju
nior.” Ker sta oba popolna 
dvojnika matere, gledalci tega 
niti ne bodo zapazili.

za avstrijsko trgovino privlač
nejši od Hamburga ali recimo 
— Reke.

V duihu pomirjenja
Iz zgodovinskega govora mi

nistrskega predsednika Scelbe v 
Trstu (4. novembra 1954):

“Italija in Jugoslavija mora
ta sodelovati in lahko sodeluje
ta za varstvo miru, za obrambo 
svoje neodvisnosti in za blagi
njo obeh držav. Politika zame
re ne bi mogla koristiti niko
mur, netenje narodnega sovra
štva bi bilo le usodno. Bolj kot 
v preteklost je treba zreti v bo
dočnost. Tako bomo zagotovili 
tudi pogoje za mimo, urejeno
in cvetočo bodočnost Trsta.”

*
Itaijanski poslanik v Beogra

du v reviji “Narodna politika”:
‘Ttalijp bo zvesto izpolnjeva

la določbe sporazuma V korist 
Slovencev na Tržaškem ter isto 
pričakuje od Jugoslavije.”

*

V zvezi z gospodarskim sode
lovanjem med Italijo in Jugo
slavijo; je trgovinski svetovalec 
pri jugoslovanskem veleposlani
štvu v Rimu dejal, da so trgo
vinski odnošaji med obema dr
žavama po sklenitvi tržaškega 
sporazuma na poti k normaliza
ciji. Italijanska tehnika in in
dustrija bosta lahko znatno pri
spevali k jugosovanski indu
strializaciji. Prvi korak na tej 
poti je že storjen. Sklenjen je 
dogovor z italijanskim podjet
jem FIAT ,za izdelovanje njenih 
avtomobilov vrste “1400” v Ju
goslaviji.
Dr. Josip Agneletto 70-letnik

Predsednik Slovenske demo
kratske zveze na Tržaškem in 
član tržaškega mestnega sveta 
dr. J. Agneletto je dopolnil 8. 
t. m. 70 let. Slavljenec spada v 
oni rod, ki je preživljal mladost 
v dobi romantičnega razcvita- 
nja slovenske narodne zavesti, 
ki se je vnemal ob slovenskih 
književnih prvencih in se opla
jal ob misli na Združeno Slove
nijo, sanjal o združenju vseh 
južnih Slovanov in o pokrovi
teljstvu matere Slavij e, pravi o 
njem tržaška “Demokracija.” 
Gimnazijo je obiskoval v Ljub
ljani, pravo pa je študiral na 
Dunaju. Italijani so ga med 
drugo svetovno vojno internira
li, toda mož je vzdržal in se pri
pravljal na čas pp vojni. Ko se 
je vrnil v Trst, je kmalu spo
znal vrednosti “osvoboditve.”

V času, ko so se ostali sloven
ski izobraženci v Trstu klanjali 
titovcem, je dr. Agneletto spre
govoril in komunistično nasilje 
in laž odločno obsodil. S tem se 
je med tržaškimi Slovenci zače
la ločitev duhov, ki zori iz leta 
v leto.
Katero pot bo ubral Rim na 

Tržaškem
V Trstu izhajajoči slovenski 

tednik “Novi list,” ki ga izdaja
jo takozvani sredinci okrog dr. 
Besednjaka, se sprašuje v zad
nji oktobrski ^ številki, kakšno 
pot bo izbral Rim na Tržaškem. 
Se bo uklonil zahtevi tržaških 
narodnih prenapetežev in rav
nal s Slovenci po starem fašisti
čnem načinu ali bo ubral novo 
pot sprave in prijateljstva? P° 
njegovem poročiju je začelo v 
treznejših italijanskih krogih 
prevladovati mnenje, da je Trst 
mogoče rešiti in ohraniti le v 
resničnem sodelovanju s Slo
venci. Če bo zmagalo v bodo
čih odnosih med obema narodo
ma mnenje predsednika Scelbe 
in drugih pametnih Italijanov 
ali pa mnenje tržaških prena
petežev, pa “Novi list” še ne ve 
povedati.



^ AMERIŠKA DOMOVINA, NOVEMBER 24, 1954 ;
Dr. Josip Mul:

Zgodovina slovenskega naroda
Veliki francoski prevrat in slovenske dežele

5. Politična in sodna
Glede uradnega jezika fran- 

cosko-ilirske uprave sicer ni bi
lo nobene zakonite določbe, 
vendar je samo po sebi umevno, 
da je bila francoščina državni 
jezik. Celo v merijah so po mož
nosti uradovali francosko; fran
coščina je bila uradni jezik tudi 
na sodišču, kjer so sicer pripu
ščali še nemščino in laščino, to
da stranke so morale svojim 
spisom priložiti tudi francoski 
prevod. Na vse načine so v šoli, 
uradu in v vsem javnem dru
žabnem življenju poskušali u- 
koreninjiti; in razširiti znanje 
francoščine.

Sam generalni intendant piše, 
da bo znanje francoskega jezi
ka v par letih eden najboljših 
pospeševateljev francoske obla
sti. V uradnem listu pa beremo: 
“Ker je francoščina postala je
zik civilne in vojaške uprave, za-' 
to se je vse ukrenilo, da bo vsem 
prebivalcem ilirskih mest mo
goče se naučiti tega jezika. V 
ta namen so se na vseh ilirskih 
višjih učiliščih ustanovile stoli
ce za francoščino in vsi dijaki, 
ki hočejo še nadalje uživati ko
risti svojih štipendij, se morajo 
temu jeziku priučiti.”

Proti francoščini kot državne
mu jeziku se ni pokazal noben 
odpor. To predvsem zato, ker 
radi oddaljenosti strnjenih mno
žic francoskega naroda ni bilo 
nevarnosti za pofrancozenlje in 
pa ker so Francozi modro vpo- 
števali dejanske razmere:*v dr
žavni upravi so enostavno nem
ščino nadomestili s svojim ma
ternim jezikom, pri šolskem 
pouku pa so zato pustili Vod
niku prosto roko, da je stopnje- 
ma uvajal v javno življenje slo- 

: venščino.
Ker pa slednjič le ni kazalo 

nasilno in namah pretrgati dol-

uprava Ilirskih dežel
gotrajne duševne in materialne 
vezi z nemštvom, zato zadnji 
čas niso tako hiteli z odpravo 
nemščine. Razne, preprostemu 
ljudstvu namenjene uradne raz
glase so razen v francoskem, 
nemškem in italijanskem vedno 
češče objavljali tudi še v slo
venskem jeziku.

Zadnja dva meseca francoske
ga medvladja naj bi bil Sloven
cem zelo naklonjeni urednik u- 
radnega lista Telegraphe offi- 
ciel, Nodier, po lastni izjavi iz 
dajal ta časopis poleg italijan
skega in nemškega tudi v slo
venskem prevodu. V svojih 
“Spominih” trdi tudi Marmont, 
da je izdal “v štiri jezike pre
stavljen” vladni list. Toda v res
nici pa do morda nameravane 
slovenske izdaje uradnega li
sta nikoli ni prišlo.

Na prebivalstvo je neugodno 
vplivalo dejstvo, da so vsi višji 
uradniki mogli rabiti v svojem 
službenem občevanju samo fran
coščino. Že imenovani tajni a- 
gent Pellenc sam priznava, da 
bi bilo koristno, če bi intendan
ti obvladali tudi katerega doma
čih ilirskih jezikov, tako pa je 
bilo merodajno le francosko be
sedilo zakonov in razglasov; več 
Ilircev mu je zato odkrto pri
znalo:

“Mi bi hoteli držati se edino 
našega besedila.” Člen 249 or
ganizacijskega ustavnega dekre
ta za Ilirijo določa, da bodo vse 
na Francoskem veljavne posta
ve poslali v Ilirske dežele, “da 
jih prestavijo v razne jezike, ki 
jih tam govorijo.” V Primorju 
so se čutili posebno prizadete 
Italijani, ki so trdili, da franco
ski uradniki vedno bolj izpodri
vajo domačine in da je sklenje
na stvar, da naj bo vse uradni- 
štvo francosko.

6. Vojaške zadeve in 
Vojaščina pod Avstrijo in v 

Iliriji
Med najtežja bremena, ki so 

jih morali nositi manj premož- 
hi nižji -sloji v Avstriji, spada 
gotovo vojaška služba. Kajti ve
čini izobraženega prebivalstva, 
duhovščini in meščanstvu ni bi
lo treba k vojakom. Ker je od
ločalo o oprostitvah graščinsko 
Plemstvo, je varovalo pač svoj 
hrbet, pritisnili pa so na tiste, 
hi je bil z njimi graščak sprt. 
h'oleg navadnih kmečkih sinov, 
dninarjev in hlapcev so pobirali 
zlasti slabe dijake, potepuhe, 
Pa tudi potujoče tuje rokodelce, 
hi si zlasti niso upali na Prusko, 
hjer jih je kralj Friderik Vi
ljem I. enostavno polovil za vo
jašnico.

Šele francoska revolucija je 
Predrugačila način novačenja s 
lem, da je Carnot leta 1793 vpe
ljal splošno vojaško dolžnost ter 
faalo pozneje popis vseh voja
ščini podvrženih mladeničev. 
Francoze so v tem kmalu po
snemale vse druge države. V

Moškim, 
kateri želijo 

fino in trpežno 
obuvalo 

priporočamo

FLORSHEIM
mere od A do 4E 
in od 5E do 13

LOUIS MAJER
TRGOVINA 

FINEGA OBUVALA
6408-6410 St. Clair Ave.

Ali slo prehlajeni?
Pri nas imamo izborno zdravilc 

da vam ustavi kašelj in prehlad 
ridite takoj, ko čutite prehlad.

Mandel Drag
15702 WATERLOO RD.

KE 1-0034
Naročila sprejemamo in izvršu- 

letno Po pošti tudi za Clevelnad.

skrb za javno varnost
rednih razmerah in pri urejeni 
upravi se je s tem načinom ne
hal lov za rekruti.

Enako huda butara je bila v 
vojnih časih nastanitev vojakov. 
Strah in groza sta šla ljudem 
do kosti, kadar je počil glas, da 
se bliža krdelo razuzdanih vo
jakov, ki jim bo treba dati za 
daljši ali krajši čas strehe. Po
tepuh ali nemanič, s silo vtak
njen za vse življenje v vojaško 
suknjo, se je skušal za vso svo
jo bridko usodo znositi nad so
državljanom, ki ga je milejša 
usoda obvarovala njegove ne
zgode. Docela pa je bilo nezno
sno to stanje v slovenskih de
želah v dobi francoskih vojn. 
Kajti baš Slovenija je bila ta
krat ona velika veža, skozi ka
tero so se tuje in domače voja
ške čete venomer prerivale na 
Laško in od tam zopet nazaj.

Naredba, da je bil vojak za
vezan služiti vse svoje žive dni, 
je bila odpravljena v Avstriji 
šele z odlokom z dne 14. maja 
1802. Toda doba pa le še ni bi
la natanko omejena; pozneje 
so določili za posamezne oddel
ke 10, 12 odnosno 14 let. Kakor 
poje naša narodna pesem: Sve
tla sablja je zdaj moja žena, — 
Štirnajst let sva poročena: — 
Še me ona zapusti, — Moj živ 
grob me gor zbudi.

Mesto lesenih in okovanih po
krival in čelad so dobili voja
ki še za cesarja Franca klobu- 
čake; namesto tesnih belih hlač 
pa za njegovega naslednika Fer
dinanda široke modre hlače do 
tal. Ker smo o uredbi avstrij
ske deželne hrambe in črne 
vojske imeli priliko že na dru
gem mestu podrobneje spre
govoriti, nam preostane le še 
naloga, da pokažemo, kako je 
bilo glede vojaštva urejeno pri 
nas v dobi francoskega med
vladja.

(Dalje prihodnjič)

Malenkov ali Hraftev
Ko je v septembru prispela skega tajnika Andrijanova, ki se

v Moskvo britanska laboristična 
delegacija na poti v Rdečo Ki
tajsko, je kremeljska gospoda 
priredila političnim izletnikom 
razkošen banket. Boljševiki so 
se resno potrudili — in v tem 
so brezkonkurenčni — da bi 
Britancem prikazali rdeči raj v

je predrznil zahtevati, da v ne
ki osebni zadevi govori z Malen- 
kovim. V februarju letos so mu 
volitve v Vrhovni sovjet zaupa
le vodstvo nekaterih najvažnej 
ših delovnih komisij. Vpliv v 
zakonodaji mu je prav tako po
memben kot absolutna prednost

čim sijajnejši luči. Kljub temu, v eksekutivi. Marca meseca je
so gostje opazili, da se je poleg 
stalinskega pijančevanja ob ta
kih priložnostih tudi še marsi
kaj drugega spremenilo. Pred
vsem so vsaj navidez nekoliko 
zanemarili 'oblastniško zapo- 
vrstnost. Pohvalili so Malenko
va kot izredno ljubeznivega in 
zgovornega gostitelja. Molotov 
se je stalno s cigareto v ustih 
držal bolj v ozadju. Vidnega 
spoštovanja s strani domačinov 
pa je bil deležen Ukrajinec Hru- 
šeev.

Britanski tisk je ob poročilih 
o bivanju laboristične delegaci
je V Moskvi s posebnim poudar
kom omenjal nujno potrebo za
hodne javnosti, da se s Hrušče- 
vim intenzivnejše ukvarja. Ta 
edini pristni proletarec med kre
meljskimi mogočniki z žilavo 
vztrajnostjo širi svoje osebno 
vplivnostno področje. Pred pol
drugim letom, to je po Stalino
vi smrti, je “Malenkov mož,” 
cakor so imenovali Hruščeva v 
Moskvi, stal v vrstnem redu ko
maj na šestem ali sedmem me
stu. Za Malenkovim, Moloto
vom, Berjo in celo za Bulgani- 
nom in Kaganovičem. Danes se 
njegovo ime imenuje v isti sapi 
z Malenkovim.

V času “kolektivnega vod
stva’ je stroga zapovrstnost ne
koliko utrpela na zunanjem ble- 
sku in osebni pomembnosti; se
daj, ko se je kolektivnost skrči
la na siamska dvojčka Malen- 
kov-Hruščev, je zapovrstnost 
prišla zopet do neke določene ve
ljave.

Partijski dvigi Hruščeva je: 
naravnost napeta epizoda dikta
torskih veličin. Sin rudarja iz 
Kurska je študiral tehniko in 
postal inženir. Leta 1934 so šti
ridesetletnega Ukrajinca pokli
cali v Moskvo, kjer naj bi pre
uredil sovjetsko prestolnico. 
Kasneje se je ves posvetil me- 
lanizaciji kmetijstva. L. 1939 
so ga sprejeli v Politbiro. Med 
vojno so ga poklicali v Vrhovni 
obrambni svet in tik pred Sta-> 
linovo smrtjo je zlezel v partij
ski prezidij, to je na naj višjo 
partijsko stopnjo Sovjetije.

Od tega časa dalje se je Hru- 
ščev predvsem ukvarjal z načr
ti, kako odstraniti več ali manj 
orez bolečin neudobne tekmo
valce, ki nasprotujejo v mne
njih in koristih njegovim last
nim zamislim in ambicijam. Na 
partijskem kongresu 1. 1952 je 
prisolil prvi udarec članu Polit-

“povišal” neprijetnega partij
skega tajnika moskovskega pod
ročja, Mihajlova, za poslanika 
na Poljskem in ga nadomestil s 
svojim zaupnikom.

Tudi v najožjem krogu sov
jetske vlade je Hruščev v zad
njem času žel zavidne uspehe. 
Ko so število ministrskih mest v 
zadnjem aprilu povečali od 25 
na 45, je svoje “tehnokrate” po
rinil na ta mesta. Kmetijsko mi
nistrstvo je Hruščevu posebno 
pri srcu. Zato so ga razdelili in 
s tem znatno pristrigli oblast 
dosedanjemu ministru za kme
tijstvo Benediktovi!, medtem ko 
sta njegova osebna ljubljenca 
Kornjec in Kozlov postala, pr
vi prehranjevalni, drugi sovho- 
zni minister. Nesrečni Benedik
tov, ki je lansko leto kritiziral 
Hruščeva agrarna mesta, je le
tos grešni kozel propale žetve. 
Verjetno ga bodo že prav kmalu 
zamenjali s pomočnikom kme
tijskega ministra, Mackevičem, 
ki je Hruščev mož.

Še važnejša so Hruščeva uve
ljavljanja v ministrstvu za ja
vno varnost in v armadi. Kru
glov, ki je nastopil dediščino 
Berje, je osebni prijatelj Hru
ščeva, medtem ko je Serov, vr
hovni poglavar tajne policije 
MVD, zaupnik Malenkova. Tu
di v armadi potekajo dvotirne 
oblastniške tračnice. Skupina 
poklicnih vojakov, ki ji načelu
je maršal žukov, uživa naklo
njenost Malenkova. Ukrajinca 
Konjev in Malinovski stojita na 
strani svojega rojaka Hruščeva. 
Politični generali, med njimi 
najpomembnejša Bulganin in 
Vasiljevski so zaupniki Hrušče
va. Poveljnik kremeljske garde 
je general Moskalenko, mladost-

POMEN

ZAHVALNEGA

DNEVA

Ob času Zahvalnega dneva ima-- 
mo priložnost zahvaliti Boga, 
da živimo v svobodni deželi — 
kjer lahko častimo svojega Bo
ga in kjer uživamo mnogo dru
gih koristi demokracije. Zahva
limo se vsi ... vsak v svoji 
cerkvi ... za privilegij javnega 
češčenja brez strahu.

Prihranki zavarovani do $10,000

Naprodaj
Plinska peč, GE hladilnik,! 

studio kauč in pralni stroj na
prodaj zaradi selitve. Vprašaj
te na 1157 E. 74 St., ali kličite 
EX 1-3524. —(227)

Hiša naprodaj
Krasna nova hiša, 7 sobni 

bungalow, 4 spalnice, dvojna 
garaža. Na 19970 So. Lake 
Shore Blvd. V soboto in nede
ljo odprto od 2 do 5 pop. čez 
teden kličite Wickliffe 3-0921.

(ThX)

VAS MUCI REVMATIZEM?
Mi imamo nekaj posebnega 

proti revmatizmu. Vprašajte 
nas.

MANDEL DRUG 
SLOVENSKA LEKARNA 

15702 Waterloo Rd.
KE 1-0034

Naročila sprejemamo in izvršuje
mo po pošti tudi za Cleveland.

ST.CLAIR
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MALI OGLASI
Stanovanje oddajo

Na 1165 E. 58 St. oddajo 4 
neopremljetne sobe. (226)

NA PRODAJ
na E. 173. cesti blizu avtobus
ne postaje 6-sobna enodružin
ska hiša, 3 spalnice, garaža in 
dovoz. Cena: $10,500. 

ZAMENJAVA MOGOČA.
Za podrobnosti vprašajte: 

KOVAČ REALTY 
960 E. 185 St. KE 1-5030

(228)
Stanovanje

Zmerna najemnina dvojici, 
ki je na penziji, za opremlje
no stanovanje na deželi. Na
jemnina vključuje oskrba last

ni sovrstnik Hruščeva. Pri mo-1 n^a> ki bo obdržali spalnico
četrta hiša zapadnozase.rebitnih obračunavanjih je to 

mesto vsekakor izredno važno. 10<^ na s^ran^ Trum-
Po soglasnih poročilih mos- ■ Center Road. (229)

kovskih zahodnih opazovalcev j 
zaenkrat še ni računati, da bi, 
prišlo do vrhunskega prerivanja
med Malenkovim in Hruščevim. 
Take stvari dozorevajo v Rusi
ji počasi, vendar pa sodijo, da 
bo borba v Sovjetiji za prvega 
moža končala z zmago Malenko
va ali Hruščeva. Ti krogi dvo
mijo, da bi Sovjetijo v bodočno
sti vladala dvojna diktatura po 
vzorcu prokonzulov pri starih 
Rimljanih.

V Euclidu
Lastnik prodaja hišo, 2 spal

nici, stanovanjska soba, kuhi
nja aluminijasti zimlski okni 
in mreže, ilovnate plošče v ko
palnici in kuhinji, plinska gor- 
kota, razvedrilna soba, gara
ža, cementni dovoz. $17,900. 
Kličite po 5. uri KE 1-1742.

(228)

Hiša naprodaj
Hiša na Trafalgar Ave., v 

Collinwoodu, 9 sob za eno ali 
dve družini, 5 sob spodaj, 4 
zgoraj. Klet. Cena $7900.

Upravnik
Išče se upravnika za Sloven-

biroja Andrejevu, ki je zavračal ski delavski dom na Princei| Pokličite KE 1-6681.
John Rožance 

Lakeland Realty Co.
c demisiji leningrajskega partij- 5464. (nov.24,dec.l,8) 1 15604 Waterloo Rd.

izvedbo Hruščevih agrarnih na- J Ave. Vprašajte pri Ray Ster-! 
Črtov. Lansko poletje je prisilil not, 10713 Prince Ave., Dl 1-
, 1 ril™«., ---KARA t„r.„OA A—. -I o\ '

SLOVO — Vrhovni federalni sodnik Earl Warren (na levi) stiska roko Philipu H. 
Crook, poveljniku policijskega oddelka Vrhovnega sodišča, ko po 31 letih službe odhaja 
v pokoj.

Re-Nu Auto Body Co.
Popravimo vaš avto In prebarvamo, 

da bo kot nov.
Popravljamo body in fenderje. 

Welding.
JOHN J. POZNIK in SIN 

GLenvill* 1-3830 
982 East 152nd Streat

txxxxxx:azxxxxxaxx<YZTXXIT'r>
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If youre sty*
lell ter with

CENTA
slovenska cvetličarna
CVETLICE ZA VSE PRILIKE 
STANLEY in JULIE CENTA, 

lastnika
1551 Hayden Ave. 
Phone: GL 1-6878 
Res.: GL 1-1539

MAX’S AUTO BODY 
SHOP

MAX ŽELODEC, lastnik 
1109 E. 61 St 

Tel.: UTah 1-3046
Se priporoča za popravila in 
barvanje vašega avtomobi

la. Delo točno in dobro.

F blag spomin
OB PRVI OBLETNICI SMRTI NAŠE 

LJUBLJENE MATERE IN 
STARE MATERE

Frances Germek
ki je zatisnila svoje oči 

25. novembra 1953

November mesec nam v spominu 
za vedno bo ostal, 
ker v njem smo izgubili Vas, 
in utihnil je Vaš glas.

Hladna Vas zemlja že leto dni krije, 
v tihi gomili pokojno zdaj spite, 
sonce jesensko na grob zdaj Vam 

sije,
a v duhu pa vedno med nami živite! 

Žalujoči ostali:

FRANCES por. ZALLER, 
LOUISE por. KENIK, BERTHA, hčere 

JACOB, sin 
ostalo sorodstvo 

Cleveland, O., 24. nov. 1954.
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Za državljanstvo 
potrebujete

NEOBHODNO
za prijavo k skušnji urad
ne vzorce N 400 s Černe
tovim prevodom in pojas
nili, 120 običajno od sod
nikov pri skušnji stavlje
nih vprašanj in odgovo- 
vorov, dalje določbe o no
vem vselitvenem zakonu, 
jugosl. kvoti, Social Se
curity, brezpos. podpori 
itd. Vse skupaj $3.10 s 
pošt.

DALJE priporočamo
Angleško-slov. slovar: 
Škerljeve, 2. izdaja $5.25 
s pošt. Kernovo: Berilo.

Naročite čimprej pri tvrdki:
August Koliander

6419 St. Clair Ave. 
Cleveland 3, O.

DEKLETA in ŽENE 
Še je čas, da si izberete naj

novejšo in čisto volneno zim
sko “PRINCES S” suknjo 
(plašč), suit (kostum), ali 
garantirani kožuh, katere do
bite pri meni ceneje kakor na 
kateri razprodaji.

Prosim pokličite me ali se 
oglasite, da Vas peljem v to
varno. Za pošteno postrežbo 
se Vam priporočam,

BENNO B. LEUSTIG 
1034 Addison Rd.
ENdicott 1-3426

F blag spomin
DVANAJSTE OBLETNICE SMRTI 

NAŠEGA LJUBLJENEGA IN 
NIKDAR POZABLJENEGA 

SOPROGA IN OČETA

AUGUST KOFOL
ki ga je Bog poklical k sebi 

25. novembra 1942

Dvanajst let je že minilo,
- odkar zapustil si nas Ti, 
a Te nismo pozabili, 
v vednem spominu si nam Ti..
Sladko spavaj v tihem grobu, 
to želimo Ti prav vsi,

■ pa plačilo večno uživaj 
tam pri Bogu v večnosti.

Žalujoči ostali:
MARY KOFOL, soproga 

AUGUST, EDWARD, JOHN, sinovi 
ROSE HOFFERT, hči

Cleveland, O., 24. nov. 1954.

Popravimo ogrodja in 
fenderje na vašem 

avtomobilu 
m

SUPERIOR BODY & 
PAINT CO.

6605 St. Clair Ave.
EN 1-1633

FRANK CVELBAR, lastnik

Za zavarovalnino
proti

OGNJU . . . NEVIHTAM 
AVTO NEZGODAM

pokličite:

JOHN ROŽANCE
15604 Waterloo Rd. 

KE-1-6681

Stanovanje
Stanovanje, 3 sobe in kopal

nica, se odda novoporočencem 
na 986 E. 63 St. Oglasite se 
tam ali kličite Hlllcrst 2-4479.
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“To je nemogoče, Petrie. Ti 
misliš na tajne hodnike in sli
čno. Teh ni. Eltham je preme
ril sleherno ped zemlje. No
bena mišja luknja ni ostala ne
opažena; kar se pa tiče rova pod 
nasipom, je treba vedeti, da je 
hiša zgrajena na čvrsti gmoti 
rimskega zidovja, nekdanjega, 
tabora iz Hadrijanovih časov. 
Videl sem zelo star načrt nek
danjega samostana Round Moat, 
kakor so ga imenovali. In v

predstavljal sliko strašnega ki
tajskega doktorja, me spomin 
na njegovo obličje z njegovimi 
s kopreno zastrtimi ozmi ni mo
gel več zapustiti. Misel, da je ta 
hip morda kje v bližini, je bila 
grozotna. Tuljenje in lajež bul
doga ni hotelo prenehati.

Ko je bilo v Redmoatu že vse 
tiho in pokojno, je edinole za
teglo žalostno lajanje psa zve
nelo skozi noč; v vsem je bilo 
nekaj pretečega. Sedel sem ob

njem ni nikakega vhoda in ne oknu in zrl čea položno trato, 
izhoda razen po stopnicah. Ka- kjer se je grmičevje kazalo ko
ko so torej ubili psa?”

S pipo sem potrkal po drogu 
mreže. “Tu smo pa v temi,” 
sem odgovoril.

“Mi smo sploh vedno v te
mi,” je dejal Smith. “Naša ne
varnost ni večja v Norfolku ka
kor v Londonu. Toda kaj na
meravajo? Tisti človek s kri- 
njico z instrumenti — kakšni
mi instrumenti? Potem prika
zen zelenih oči snoči. Ali so to 
lahko bile oči Fu-Mančuja? 
Ali nameravajo kakšno posebno 
svojevrstno nasilje — kak zlo
čin, ki zahteva navzočnost moj
stra?”

“Mogoče naj prepreči Eltha- 
mov odhod iz Anglije, ne da 
bi ga umorili.”

“Prav tako. Nemara ima na
vodila, naj bo milostljiv. Toda 
Bog pomagaj žrtvi kitajske mi
losti!”

Potem sem se podi v svojo 
sobo. Iznova sem si natlačil 
pipo in sedel k odprtemu oknu, 
ne da bi se slekel. Ko sem si

nekak črn otok v zelenem je
zeru. Mesec je plaval po ja
snem nebu, zrak pa je bil topel 
in poln blagih vonjav. V ti
stem grmičevju je bil Denby- 
jev ovčar našel svoj zagonetni 
konec — istotam je tista stvar, 
ki jo je videla Miss Eltham, 
izginila. Kakšna skrivjnost je 
tičala tam notri?

Pes je umolknil. Kakor vča
sih ura, ki se je ustavila, zbudi 
spečega človeka ,tako me je tu
di nenadna tišina, ko bulldog 
ni več lajal, čemur sem se že 
bil privadil, zbudila iz sveta 
mračnih predstav. Pogledal 
sem na uro v luninem svitu. 
Bilo je dvanajst minut čez pol
noč. Ko sem vtaknil uro spet 
v žep, se je iznenada zopet o- 
glasil pasji lajež, toda zdaj z 
glasom besne togote. Izmenoma 
je nekaj časa tulil, potem pa 
renčal in to na čisto nov, meni 
neznan način. Rožljanje in 
trušč, ki ga je povzročil, ko je 
skočil do konca svoje verige,

je stresalo kajbo, h kateri je 
bil priklenjen. Vprav ko sem 
vstal in se naslonil čez okno, 
da Ibi lahko videl ogle hiše, se 
je odtrgal.

S hripavim laježem se je 
zagnal kvišku in slišal sem, 
kako je njegovo težko telo 
butnilo ob leseno steno. Potem 
je sledil čuden, goltniški krik 
... in pasje renčanje je za 

hišo zamrlo. Obležal je. Toda 
tisti goltniški glas ni prišel iz 
psa. Kaj neki je zasledoval?

Na katerem mestu je njegova 
divjačina izginila v grmičevje, 
ne vem. Vem zgolj to, da ni
sem videl prav ničesar, dokler 
gibčna postava psa ni švignila 
čez trato in potem v podrast. 
Potem me je rahel šum nad 
menoj in na moji desnici pre
pričal, da nisem bil edini opa
zovalec tega prizora. Še bolj 
sem se nagnil skozi okno.

“Ali ste vi, Miss Eltham?” 
sem vprašal.

“O, gospod doktor!” se je o- 
glasila, “tako sem vesela, da be
dite. Ali ne morete ničesar 
storiti? Psa bodo ubili.”

“Ali ste videli, kaj je zasle
doval?”

“Ne,” je odvrnila — in hitre
je zadihala.

Ta hip je neznana postava 
brzela čez trato. Bil je moški 
v modri nočni halji, ki je vi
soko pred seboj držal svetilko, 
v desnici pa revolver. Ravnokar 
sem v njem spoznal Elthama, 
ko je planil v grmičje za sledo
vi psa.

Toda tista noč nam je prine
sla še eno presenečenje, kajti 
začul sem Smithov klic: “Na
zaj! Pojdite nazaj, Eltham!”

Zdrvel sem na hodnik in na
vzdol po stopnicah. Pročelna 
vrata so bila odprta. Strašen boj 
se je odigral v grmičevju mec 
buldogom in še nečim. Ko sem 
prišel do trate sem srečal Smi
tha popolnoma oblečenega. 
Pravkar je skočil z nekega o

Če bi samo mogli 
citati njene misli ...

to je kar bi našli

dajte ji torej avtomatični 
PLINSKI sušilnik perila!

Poleg privida vidrje štole — se vrti v nje
nih božičnih sanjah tudi plinski sušilnik 
perila. Sanja o tem, kako bi cel kup perila 
posušila z enostavnim premikom gumba. In 
vse to za samo en peni — eno petino stro
škov katerega koli drugega sušilnika!

Plinski sušilnik stane manj pri instalaciji, 
manj pri obratovanju — tako boste varče
vali denar od božičnega jutra dalje! Izne- 
nadite jo z avtomatičnim plinskim sušilni
kom in ji napravite najsrečnejši praznik, 
kar jih je kdaj imela.

Dajte sedaj . . . plačajte kasneje!
Kupite ji sušilnik v dar brez vsakega na- 
plačila, plačali ga boste v 36 mesecih — 
skupaj z Vašim računom za plin!

Izberite izmed vseh teh znanih znamk: 
ABC - Apex - Bendix * Blackstone - Norge 
Hamilton . Kenmore - Temco - Universal 
Whirlpool.

Evo—več kot 2 proti 1 
se odločajo za plin pri sušenju!
Izdelovalci sušilnikov perila, ki dajejo 
na izbiro pogonsko silo, poročajo, da de
janska prodaja na tem polju kaže 2 proti 
1 za PLIN.

TIE EAST 8110 tumoiniv

kna v prvem nadstropju.
“Ta človek je blazen!” je si

knil. “Kdo ve, kaj tam preži! 
Ne bi ibil smel iti sam!”

Skupaj sva jo ubrala proti 
migljajoči svetlobi Elthamove 
svetilke. Glasovi so nedanoma 
prenehali. Opotekel se je čez 
štore in bičana od nizkih vej 
sva hitela dalje proti mestu, 
kjer je duhovnik klečal med 
grmi. Pogledal naju je s solz
nimi oči, kakor sva pri motni 
luči opazila.

“Poglejte!” je zakričal.
Pes mu je ležal ob nogah.
Bilo je ganljivo, če je človek 

pomislil, na kak način je ne
ustrašna žival našla svoj konec. 
Ko sem se sklonil nad psom in 
ga preiskal, sem z veseljem 
spoznal, da še živi.

“Vlecite ga vem, še živi,” sem 
dejal.

“Pa brž,” je velel Smith ter 
gledal na vse strani.

Tako smo. vsi trije odhiteli s 
tistega strašnega mesta in vle
kli psa za seboj. Nič nas ni o- 
viralo. Nikak šum ni motil no
čne tišine.

Ob robu trate smo naleteli 
na napol oblečenega Denbyja 
in kmalu nato se je prikazal 
tudi vrtnar Ewards. Bleda lica 
služabnikov skozi svoje okno:

“Ali je poginil?”
“Ne,” sem odgovoril, “le o- 

mamljen je.”
Nesli smo psa okoli do dvo

rišča, kjer sem mu pregledal 
glavo. Na njej je bil videti u- 
darec s težkim topim orodjem, 
toda lobanja ni bila počena. Ni

lahka stvar ubiti buldoga.
“Ali boste vi pazili nanj, go

spod doktor?” je vprašal Elt
ham. “Mi moramo paziti, da 
nam zločinec ne pobegne.” Lice 
mu je bilo divje odločno. Bil 
je ves drugačen ta plahi duhov
nik: bil je spet ‘Župnik Dan.’

Posvetil sem se skrbi za psa. 
Eltham in drugi so pa odšli dol 
po več luči, da bi preiskali gr
mičevje. Ko sem izpiral grdo 
rano med buldogovimi uhlji, se 
mi je pridružila Miss Eltham. 
Zdi se mi, da je bolj zvok nje
nega glasu ko moja učenjaška 
nega obudil psa k življenju. 
Zakaj ko je stopila, je slabotno 
migljal z repom, trenutek ka- 
snje pa se je že dvignil na noge, 
katerih ena mu je bila ranje
na.

Ko sem ukrenil vse potrebno 
za prvo pomoč psu, sem ga pre
pustil skrbi in negi mlade go
spodinji ter se pridružil osta
lim, ki so se lotili iskanja. V 
grmičevje so se podali od šti
rih strani, a bilo je brez uspe
ha.

“Prav ničesar ni tu, in nihče 
ni mogel zapustiti zemljišča,” je 
dejal zgroženi Eltham. Tako so 
stali na trati in zrli drug dru
gega. Nayland Smith pa je je
zno in zamišljeno mečkal svoj 
levi uhelj, kakor je bila njego
va navada v trenutkih zadrege.

Tretja žrtev
Ob prvem svitu smo Eltham, 

Smith in jaz pregledali elektri
čne naprave na vseh koncih. 
Bile so v naj lej šem redu. Če

dalje bolj nam je bilo nerazum
ljivo, kako ibi kdo mogel v noči 
priti v Redmoat in ga zopet 
zapustiti. Žična ograda je bila 
cela in ni kazala nikakih zna
kov nasilja. Smith in jaz sva 
izčrpno pregledala vse grmi
čevje. Na tistem mestu, kjer 
smo našli psa, kakih pet kora
kov zapadno od bukve, je bila 
trava in rastlinje pomendrano, 
bližnji lavori in sleči so kazali 
znake boja, vendar pa ni bilo 
moči najti sledov človeških sto-
jinj.

“Tla so suha,” je pripomnil 
Smith, “in ne moremo mnogo 
pričakovati.”

“Po mojem mnenju,” sem de
jal, “se je nekdo hotel pribli
žati psu, čigar navzočnost je 
nevarna. Pes pa se je v svojem 
besu odtrgal z verige.”

(Dalje prihodnjič)
--------o--------

— Kalifornija je edina drža
va v Ameriki, ki ji je uspelo 
pridelovanje mandljev v tolik
šni količini, da jih ima še za pro
daj.

A. GRDINA & SONS
POGREBNI ZAVOD in TRGOVINA S POHIŠTVOM 

1053 EAST 62nd ST. HEnderson 1-2088
URADI V COLLINWOODU:

17002-10 LAKE SHORE BLVD. KEnmore 1-5890
15301 WATERLOO ROAD KEnmore 1-1235

čislo enostavno je dati nov
SINGER vašim dragim ...

JUGOSLAVIJI■ ■ >

Da, čisto enostavno in ni 
vam treba skrbeti zaradi pre
voza, kajti SINGER šivalni 
stroji so že tam.

Zato poklonite SINGER ši
valni stroj . . . nobeno drugo 
darilo ni boljše in koristnejše.

Za nadaljne informacije 
Obiščite vaš krajevni 

SINGER ŠIVALNI CENTER

SINGER SEWING MACHINE CO.
• A Trudm Uark oj THE SINGER MANUFACTURING COMTART

Use Our Lay-a-Way Plan
QUALITY AT A PRICE-EASY TERMS

STAKICH FURNITURE CO.
JAMES D. STAKICH. Prop.

IVanhoe 1-8288 16305 Waterloo Road
■vv J. ■ ‘ • v • . ■- -

STORE HOURS: Monday, Thursday, Friday—9 A.M. to 9 P.M; 
Tuesday-Saturday 9 A.M. to 6 P.M. — Wednesday 9 A.M. to 12 Noon
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1 tjos. Zolo in Sinovi
POGREBNI ZAVOD

6502 ST. CLAIR AVENUE Tel.: ENdicott 1-0583
OOLLINWOODSKE URAD 

452 E. 152nd STREET Tel.: IVanhoe 1-3111
Avtomobili In bolniški voz redno in ob vsaki url na razpolago.

Ml smo vedno pripravljeni z najboljšo postrežbo.
'iiniHiiiiiiiiiiuimiiiiiimiiiimiiiiimiiiiiiiimimiiimiiimiimnimmiiiiiiiiHH11*'

MI DAJEMO IN ZAMENJAMO EAGLE ZNAMKE

THE MAY CO.’S BASEMENT
1

2
CENA

$46,340 Vrednosti naj gre za $23,170!
Mi smo kupili to slovito celokupno tovarniško zalogo teh debelo vozlanih oboje
stranskih preprog po Vz ceni, $46,340 vrednosti za $23,170 zaradi majhnih nepra
vilnosti, ki so tako neznatne, da boste morali dvakrat pogledati, če jih boste hoteli 
zaznati i nki ne bodo škodile učinkovitosti uporabe ali videza. Ni nam dovoljeno 
imenovati imena slovitega izdelovalca, katerega boste pa takoj prepoznali.

obojestranske preproge Vam 
dajo dvojno uporabo!

Zahtevana 9x12 čev. velikost! 
Običajno 59.95

109.95 ......... ........... 54.98
87.95 ......... ........... 43.98
82.95 ......... ...........41.48
49.95 ......... ........... 24.98
32.95 ......... ........... 16.48
5.95 ......... ............. 2.98

12x15' čev. preproga, običajno 109.95
12x12 čev. preproga, običajno 87.95
9x15 čev. preproga, običajno 82.95
8x10 čev. preproga, običajno 49.95
6x 9 čev. preproga, običajno 32.95

27x51 inč. preproga, običajno 5.95

Zmes bombaža-rayona-volne... globoka vlakna, bujne na obeh 
straneh!... Enobarvne in v praktičnih "Tweedy" vzorcih!
Dvojno uporabljive . . . sedaj samo za polovično ceno! Pravo veselje je v tem novem, razkošnem videzu, katerega 
boste dali vašemu domu s temi modernimi, poceni preprogami. Te imajo na obeh straneh enako globoka in gosta 
vlakna—tkivo mešano iz bombaža za čistejšo barvo, rajona za lepši blesk, volne za večjo trpežnost. Enobarvne 

ali tweed efekti, na katerih se stopinje in madeži ne poznajo. Izberite si Vašo že jutri!
Sprejemamo pismena in telefonska naročila. Kličite CHerry 1-3900 

The May Co.’s Basement Preprožni oddelek


